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
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And then.”  This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb APERCHOAMI, which means “to depart; to go away.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.
Then we have the temporal adverb PALIN, meaning “again.”  This is followed by the adverb of place PERAN, which is used as a preposition, meaning “on the other side”
 plus the adverbial genitive of place from the masculine singular article and noun IORDANĒS, meaning “of the Jordan.”  Literally this says “on the other side of the Jordan.”  In English we say “to the other side of the Jordan.”
“And then He went away again to the other side of the Jordan”
 is the preposition EIS plus the accusative of place from the masculine singular article and noun TOPOS, meaning “to the place.”  Then we have the relative adverb of place HOPOU, meaning “where.”  This is followed by the third person singular present/aorist active indicative from the verb EIMI, which means “to be: was.”


The imperfect tense is a descriptive present, which describes a continuing past action.


The active voice indicates that John the Baptist was producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.
Then we have the nominative subject from the masculine singular proper noun IWANNĒS, meaning “John.”  This is followed by the accusative direct object time from the neuter singular article and ordinal adjective PRWTOS, meaning “the first time Jn 10:40; 19:39.”

  Then we have the nominative masculine singular present active participle from the verb BAPTIZW, which means “to baptize.”


The present tense is a historical present and goes with the imperfect tense of the main verb EIMI to form an imperfect periphrastic construction.

The active voice indicates that John the Baptist was producing the action.


The participle is circumstantial and completes the periphrastic construction.

“to the place where John was baptizing the first time,”
 is the additive/continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular aorist active indicative from the verb MENW, which means “to stay; remain; continue; or reside.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.
Finally, we have the adverb of place EKEI, meaning “there.”

“and He was staying there.”
Jn 10:40 corrected translation
“And then He went away again to the other side of the Jordan to the place where John was baptizing the first time, and He was staying there.”
Explanation:
1.  “And then He went away again to the other side of the Jordan”

a.  John moves the narrative along to the next thing that happened after Jesus escapes from the clutches of the leaders of Israel at the Temple who want to kill Him.

b.  Jesus goes away (with His disciples) to the other side of the Jordan River.  This is the same phrase used previously by John in Jn 1:28, “These things took place in Bethany on the other side of the Jordan, where John was baptizing.”
2.  “to the place where John was baptizing the first time,”

a.  This phrase refers us directly back to Jn 1:28 and the small town of Bethany on the eastern side of the Jordan River.

b.  The location of this Bethany has not been determined.  One thing is certain: it is not the little town of Bethany just outside of Jerusalem where Mary, Martha, and Lazarus lived.  The Jordan River is fifteen miles from that town.  Two places have been suggested as the site of John’s baptizing: Bethhabara or Aenon/Salim (see the map below).  “This Bethany is not to be confused with the village of Lazarus (Jn 11:1), which has traditionally been viewed as situated just over the brow of the Mount of Olives near Jerusalem.  No substantive evidence has yet come to light concerning a Bethany where John could have been baptizing.  The ancient map at Madaba shows Betharba (“the place of crossing”).  Since Origen was familiar with the area in his day and could not find a Bethany, he chose to identify the place with Betharba.  It is perhaps best to assume that it probably was not a populated area and its location has thus not been preserved in the designations of any villages or sites known today.”

3.  “and He was staying there.”

a.  The festival of Rededication took place in the middle to end of December.  The next time Jesus would be in Jerusalem would be in late March to the beginning of April.  During this time Jesus remained in the small village of Bethany across the Jordan River out of the reach of the Jewish leaders.  “This section conveniently locates the commencement of the last phase of Jesus’ ministry; beyond Jordan is Perea, the territory which fell under Herod’s jurisdiction in contrast to Judea which was under the procuratorship of Pilate.  By leaving Judea, Jesus frustrated the Pharisees’ plans to arrest and execute Him as Perea was out of the area in which they could influence jurisdiction (the jurisdiction over religious matters conceded to the Sanhedrin only applied in Judea over which the Roman procurator ruled).  In Perea, as in Galilee, Herod was the final authority and he jealously guarded his sovereignty; this is why the Pharisees on occasion were forced to resort to a distasteful alliance with the Herodians in the hopes of trapping Jesus.”


b.  Jesus continued to live in this town because of the positive volition of the people there as we will see in verse 42.  He did not return to Galilee because of the negative volition there.  And He would definitely not return to Jerusalem until it was time for Him to die.

c.  “The pause [in the story] involves Jesus’ withdrawal to the safe area across the Jordan that had been the site of John the Baptizer’s first ministry.  As indicated earlier, the exact sites of the Baptizer’s ministries first at Bethany beyond the Jordan (Jn 1:28) and later at Aenon (Jn 3:23) are open to dispute whether they are in the north or the south.  Although some tend to favor a more northern site for the early ministry, it is difficult to be certain about such matters because archaeological confirmation is not possible.  What is clear is that the other side of the Jordan served as a safe haven from the hostile Jews and that Jesus ‘stayed’ there until the next stage of his Judean ministry.  In the meantime Jesus was not inactive, and the people were moved to believe in him.”


d.  “The sojourn in Perea is noticed in the Synoptics, Mt 19:1; Mk 10:1; Lk 18:15.”
  The public ministry of Jesus closes where it began—in the vicinity of Bethany across the Jordan River in the territory of Perea.
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